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AHI'JIMC TUJIN CABAT'BI APKBIJIYY UbII'APMAYBLJIBIK
(KBIPI'BI3 ’KAHA AHI'JINC MAJJAHUATBIH CAJIBIIITBIPY YHYH MUCAJIBIH/IA)

TBOPUYECTBO YEPE3 YPOKU AHIJIMACKOTI' O SI3BIKA
(HA IPUMEPE CPABHEHMUS KbIPTBI3CKOM U AHI' JINHCKOM KYJILTYP)

CREATIVITY THROUGH ENGLISH LESSONS
(USING A COMPARISON OF KYRGYZ AND ENGLISH CULTURES AS AN EXAMPLE)

Annomauyun: A3vipkel yuypoa 3aMaHObIH MAladbIHA HCOON Oepyy 3apbli, AHObIKMAH 3aMarHban cabax
npoepeccuoyy, KbI3bIKMYY, MA3MYHOYY HCAHA YbleapMaibli O0IYULY Kepek. Al yuyH cuzee YoH Kaanoo, ubleapma-
UBLILIK, MAAIIMAMMBIK MEXHOIOSUANAPObL OUNLYY, 63YHY3260 HCAHA AKLLIOYY, U30EHYYHY CMyOeHmmepunusee
uwerum xepex. CnmyoeHmmepou yem muiuH YUPOHYy20 KbI3bIKMbIPYy VUYH HCO2OPKY MOMUBAYUAHbL NATIOA KbLld
Mypean dHcaua anapovli cabakmazvl AKMUBOYYLy2YH KAMCbI3 KbLid MYpeaH OKYY NPOYEeCCUH YIOUmypyy 3apolL.

Annomayusn: B nacmosiwee epems HeobX00UMO UOMU 8 HOZY CO BPEMEHEM, NOIMOMY COBPEMEHHDIL YPOK
ooJicer Obimb npocpeCCcuUBHbIM, UHMEPECHBIM, NO3HABAMENTbHbIM U MEOPYECKUM. A ons smozo HYJICHO OZpOMHO€e
JHceanue, meopuecKull n00Xo0, 3HaHue UHGHOPMAYUOHHBIX MEXHON02U, 8epa 8 CeOsl U 8 CBOUX YMHBIX U TH0O03HA-
MeNbHbIX YYEHUKOB. Ymobwl 3auHmepecoeams Y4auxcs 6 UsyverHuu UHOCmpanHo2co A3blKa, Heobx00umMo opeaHu-
306amb MAKou yll€6Hbl1/7 npoyecc, K0m0pb111 6b13b168a71 Obl B6bICOKYIO mMomueayuio u obecneqyusan Ovl UxX aKmue-
HOCMb Ha YpOKe.

Annotation: Currently, it is necessary to keep up with the times, so a modern lesson should be progressive,
interesting, informative and creative. And for this you need a great desire, creativity, knowledge of information
technology, faith in yourself and in your smart and inquisitive students. In order to interest students in learning a
foreign language, it is necessary to organize such an educational process that would cause high motivation and
ensure their activity in the lesson.

Aukwlu co300p: ubl2apmaubliblK, MAOAHUSAM, MYPAC, AH2IUC MUIU, KbIP2bl3 MAOAHUSAMbL, CAOAK.

Knroueesvie cnoea: meop4ecmeo, Kyibmypa, HaC]le()ue, AHSIUUCKULL SA3BIK, Kblp2bl3CKAA Kylbmypd, YPOK.

Keywords: creativity, culture, heritage, English language, Kyrgyz culture, lesson.

The practical application of technology in English language lessons involves utilizing folk pedagogy tools,
such as folk sayings and proverbs, exploring national clothing and cuisine, fairy tales, myths and legends, and folk
instruments, through the lens of a comparison with English culture. Given that the study of the English language
cannot be divorced from the exploration of English culture, it is essential to learn how to construct phrases and
sentences, which can be quite challenging, considering that individuals from different cultures tend to think slightly
differently. On the other hand, this is also related to the fact that when traveling to another country with a different
culture, one experiences certain inconveniences due to cultural differences. In their research, Mutiara Gayatri and
Isna Nur Adhini found that foreign students in a cross-cultural setting initially experience discomfort. (Mutiara,
2019). Understanding another culture inherently implies comprehending the perspective of its people, and studying
the culture of an unfamiliar nation becomes significantly more interesting and effortless when juxtaposed with one's
own culture. In particular, comparing English culture with that of the Kyrgyz people allows for the identification of
similarities and differences, which automatically systematizes information for students, resulting in a more holistic
understanding.

During the lesson, visual aids are utilized, which are presented on an interactive board. Throughout the lesson,
there is an immersive process into the cultures of both nations through the comparison of proverbs and sayings,
national clothing, traditional food, myths and legends, folk musical instruments, and common literary characters. (
S.A. Tagaykulova, A.J. Muratalieva, 2019)

In the initial stage, students are required to identify the distinguishing features of both cultures that they
already know. For example, they can list English and Kyrgyz proverbs and sayings on a given topic. Subsequently,
they receive new material to expand their vocabulary, enrich their speech with English proverbs and sayings, idioms,
making comparisons with their Kyrgyz counterparts.

It’s better to be safe than sorry- Bepexxennoro bor 6epexer- Cakrancan Kynaii cakraiit

Don’t bite off more than you can chew- He Gepu ciuiiikom MHOTo Ha ceOsi- AJIbIHA JKapallla WIll Kb

Still waters run deep- B Trxom omyTe 4epTu BosTCs- JKOOIITOH KOOH YbIrat
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No man is an island- Onun B moste He BouH- Kyu Oupaukre

Like father, like son- $I6oko ot s16;10HK HemAIEKO MagaeT- DHECHH KOPYIT KbI3BIH aJl.

A liar is not believed when he speaks the truth- Pa3 conran-naBek iarynom cran- KanmrteiH ka3aHbl KaitHa-
OaiT.

You cannot teach old dogs new tricks- Momoz-tiepedecuTcst, a crap-He epeMeHnTCs - JKarlbIHa- alpkaHKe,
KaphbIraHJia KaJDKaHKE.

East or West, home is best — B roctsix xopoiiio, a 1oma Jiydirie- YHKYp Ja 60oico, yityH oap.

The use of proverbs and sayings helps students to practice pronunciation of individual sounds and improve
their rhythm and intonation skills in a relaxed and playful manner. Proverbs and sayings foster creative initiative,
enrich students' vocabulary, aid in understanding the structure of the language, develop memory and emotional
expressiveness in speech, and promote better mutual understanding and closeness.

National clothing typically refers to antique clothing or its distinct elements assembled into a unified costume.
Each nation has its own distinguishing features of such clothing, which reflect its history, culture, and predominant
activities.

England, however, is an exception to this rule. There is essentially no English national costume. Historically,
separate elements of antique clothing did not form a unified costume. The attire worn in England in past centuries
slightly differs from the clothing of neighboring countries, but the crucial point is that it did not become
recognizable, established, or distinctive in the same way.

Next, a comparison of national costumes takes place, with English national costume being exemplified by
dancers performing the "Morris Dance", while Kyrgyz national costume is represented by traditional attire for men
and women.

Costume is represented by traditional attire for men and women. Then the process of comparing traditional
dishes takes place. Students are presented with authentic English and authentic Kyrgyz dishes such as beshbarmak,
kuurdak, shorpo, serke, kazy, as well as beef steak, roast beef, pudding, tikka masala, shepherd's pie. There should
also be a comparison of myths and legends from both cultures. From the Kyrgyz folklore, legends associated with
local landmarks are presented, such as the legend of Issyk-Kul, Burana, Koshoy Korgon, Jeti-Oguz, etc. It also
includes epic poems like Er-Toshuk, Kanybek Batyr, etc. From English myths and legends - Beowulf, the dragon
slayer, tales of King Arthur and the Knights of the Round Table, Robin Hood. Students should pay special attention
to comparing the main characters and ideas of these works. Then comes the comparison of the common image of
the girl in both cultures - Juliet and Romeo, and the poems Kishimzhan and Olzhobay. Students are given an
example of their similar tragic fate. Another aspect of immersing in the culture of both peoples is the comparison
of traditional musical instruments. These include komuz, ooz komuz, sybyzgy, chopo choor (Kyrgyz folk
instruments) and violin, piano, English horn, whistle, Welsh triple harp (English folk instruments). To further
immerse themselves, students listen to these instruments through an audio systemAt the end of the lesson, students
summarize and analyze the information they have received, placing particular emphasis on the similarities and
differences between both cultures. As stated by the renowned scholar Mosina M.A., "The use of proverbs and
sayings allows students to participate in dialogues, gain primary knowledge of grammar, syntax, and phraseology.
Knowledge of proverbs and sayings enables students to interpret auditory speech messages correctly, react to them
adequately, and express their thoughts and feelings in a way that will be understood by their interlocutors, ultimately
determining the success of communication and the achievement of goals" (Mosina M.A., 2014).

In conclusion, students formulate a conclusion that the culture of each nation is unique. It reflects the life of
the people and their distinct characteristics. Naturally, every culture has many differences, but when comparing
English and Kyrgyz cultures, numerous similarities can be identified: in myths and legends, proverbs and sayings,
and in everyday culture. For example, there are plenty of proverbial equivalents, and the main characters of myths
and legends are brave defenders of the common folk. However, the most important thing is to embrace the best
aspects of each culture in order to confidently move towards the future. The study of culture through comparison
offers several advantages: it promotes an awareness of the traditions and customs of their ancestors among the
students; it fosters a sense of unity and cohesion among the people of Kyrgyzstan; and it has an engaging and
informative nature. The need to educate the younger generation and transmit to them one's life experience and
knowledge, necessary for self-preservation and improving the quality of life, has existed since ancient times.
Furthermore, proverbs and sayings firmly stick in memory. Memorizing them makes it easier to recall and apply
them in everyday situations. The practical application of the developed methodology shows that the functional
capabilities of folk pedagogy tools (proverbs and sayings, fairy tales, national games, etc.) allow them to be used in
the practice of teaching the English language and contribute to the development of critical thinking skills in students.
This methodology significantly enhances the effectiveness of acquiring new knowledge in English lessons, both in
expanding vocabulary and memorizing new grammatical structures, as well as improving overall speech fluency
and accuracy.
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